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КСЕНИЯ ГАШЕВА

…ИЛИ НЕ БЫТЬ..?

Действующие лица:

Георгий — наследник благородных традиций.

Антонида — его королева-мать.

Семенов — торговец рыбой.

Лика — невеста Георгия.

Родион — ее брат и школьный друг Георгия.

Тимофеев — психоаналитик.

Морильщик крыс.

Активно действуют также некие личности в черном, с оружием в руках.

Часть I.

I.

Комната в коммунальной квартире. Самая обычная обстановка, нарушенная только тем, что одна стена полностью занята коллекцией разнообразного оружия от аркебузы до автомата.

В одинаковых креслах сидят друг напротив друга  Л и к а   и   А н  т о н и д а. Сидят молча и не​подвижно, видимо, давно чего-то ждут.

А н т о н и д а. Я бы чего-нибудь выпила. (Пауза.) Хотите вина, Лика? 

Л и к а. Нет. Спасибо.

А н т о н и д а. Это невыносимо. (Встает, достает бутылку и бокал, наливает.) Я хочу сказать, что если бы все сходили с ума из-за таких вещей, на планете не оста​лось бы ни одного нормального. 

Л и к а. Их, по-моему, и не осталось.

А н т о н и д а. Бросьте! Не идите у него на поводу. (Пьет.) Я вовсе не утверждаю, что все вокруг благополучно, но нельзя же так! 

Л и к а. Я должна понять, что с ним происходит.

А н т о н и д а. Он мой сын. И я, представьте, тоже волнуюсь и беспокоюсь. (Пьет.) Он не разрешает включать телевизор. А вчера сказал, что пора мне покупать новые башмаки, потому что старые я уже износила.

Л и к а. Ну и что? 

А н т о н и д а. Ничего. И в самом деле износила. Но он так странно это сказал. Вы же знаете, как он умеет. По-моему, он что-то имел в виду.

Л и к а. Антонида Евгеньевна, Вы становитесь мнительны. И еще. Зачем Вы все время задаете ему вопросы: куда ты идешь? Почему ты молчишь? О чем ты думаешь? Что ты имеешь в виду? А с ним так нельзя! Он потому и говорит все эти  глупости, что  Вы пристаете к нему.

А н т о н и д а (спокойно). Во-первых, не учите меня, как мне разговаривать с соб​ственным сыном. А во-вторых, милая, он и Вам глупости говорит. (Наливает, пьет.) Как вы не понимаете, он болен. 

Л и к а. Нет!

Входит Т и  м о ф е е в.

Т и м о ф е е в. Он не хочет больше разговаривать. (Садится и трет виски.)

А н т о н и д а. Ну что, доктор?

Л и к а. Сережа, не молчи, ради Бога!

Т и м о ф е е в. Просто не знаю, что сказать. Трудный случай.

А н т о н и д а. Может, хотите выпить?

Т и м о ф е е в. Нет, спасибо.

Л и к а. Ты не представляешь, как я намучалась. Скажи, он что, действительно… Ну? 

Т и м о ф е е в. Нормальнее нас с вами.

Л и к а. Слава Богу! (Антониде.) Я говорила Вам!

А н т о н и д а. Хотите сказать, что он просто притворяется? Дурака валяет?

Т и м о ф е е в. Ни одной секунды.

А н т о н и д а (очень вежливо). Я не понимаю Вас, доктор.

Т и м о ф е е в. Во всем, что он говорит, есть своя логика. Впрочем, он, конечно, в депрессии. Скажите, на него, по-видимому, глубоко повлияла смерть деда? Когда это произошло? 

А н т о н и д а. Какого деда?

Т и м о ф е е в. Я так понял — Вашего отца.

А н т о н и д а. Что  Вы такое говорите?

Т и м о ф е е в. Его… извините, расстреляли?

А н т о н и д а. Как всех, в 1949 году. Не понимаю, какое это имеет отношение к состоянию моего сына.

Т и м о ф е е в. Самое прямое. Он говорил с Вами об этом?

А н т о н и д а. Он в последнее время только о таких вещах и говорит. Послушайте, это несерьезно! Когда это  было. Мне только три года исполнилось!

Л и к а. Сереженька, нас ведь и беспокоит то, о чем он говорит. Я уже не могу это слушать. Я не могу! Не могу! 

А н т о н и д а (Лике). Возьмите себя в руки. (Тимофееву.) Как его лечить? 

Т и м о ф е е в. Я должен еще понаблюдать его. Выяснить причины.

А н т о н и д а. Попробуйте. Я не знаю… Что-то же надо делать.

Л и к а. Я давно предупреждала Вас!

А н т о н и д а. Ах, милая, оставьте. Мой несчастный сын разуверился в себе. Я всегда считала, что он человек выдающийся и его ждут свершения. И что? Вот уже полгода он бродит по квартире, подобно призраку, и бормочет вздор. Он потерял аппетит. Он избегает друзей, родственников, и даже его невеста — тонкая и умная девушка — стала не нужна ему.

Л и к а. Неправда! Я ему нужна! Знаю, что нужна.

А н т о н и д а. 
Когда он пил, я понимала, что с ним.

Но в этот раз он словно надломился.

Так что же, доктор, так несовершенно:

Мир вокруг нас, а , может, человек,

Который с ним не в силах примириться?

Т и м о ф е е в. Если вы хотите ему помочь, не торопите меня! Здесь нужно разобраться. Ведь был же какой-то внешний толчок, раздражитель. Вспомните, с чего все началось. Вы говорите, он пил?

А н т о н и д а. Как все.

Т и м о ф е е в. Что это значит?

А н т о н и д а. Боже мой, где Вы живете? Он вставал в понедельник, а встает он рано, и, собираясь на работу, говорил: «Все, больше ни капли!» Потом приходила пятница, и в нем накапливалось такое напряжение…

Т и м о ф е е в. От чего?

А н т о н и д а. Да где Вы живете, доктор? От чего! От всего! Вы что, не пьете?

Т и м о ф е е в. Нет.

А н т о н и д а (Лике). Кого Вы привели мне, милая?

Л и к а. А Вам бы хотелось, чтобы я привела Вам запойного пьяницу?!

А н т о н и д а. В любом случае лучше иметь дело с реалистом.

Т и м о ф е е в (терпеливо). А когда он бросил пить?

А н т о н и д а. Вскоре после того, как перестал ходить на службу.

Л и к а. Он попал под сокращение. Получает пособие. Но он обещал мне устроиться на работу. 

А н т о н и д а (презрительно). Вы слезами вырвали у него это обещание. Он не может видеть слез.

Т и м о ф е е в. Хорошо, хорошо, я понял. Пить стало не на что.

А н т о н и д а. Это  есть стало нечего. Впрочем, Вы не поймете. Да он давно уже не ест. Еще когда пил — не ел.

Л и к а. Поверь мне, Сережа, еще недавно мы строили планы. Мы говорили о будущем.

А н т о н и д а. Это Вы, милая, говорили о своем будущем.

Л и к а. Ужасно!

Т и м о ф е е в. И когда же вы впервые заметили в нем перемену? Как это произошло?

А н т о н и д а. Сначала я не обращала внимания.  С ним трудно что-то понять. Думаю, это было и раньше. Но я удивилась в тот день, когда он спросил, не собираюсь ли я выйти замуж. За мной ухаживает  сосед по квартире, Семенов. Пенсионер, такой забавный.

Рыбак заядлый. Каждую субботу

Он ловит рыбу, а улов

Приносит нам. Он сам ее не ест.

И что-то даже продает как будто.

Когда Георгий вдруг заговорил

О свадьбе, я посмеялась, 

Думала, он шутит.

А он свое: «Ты только погляди,

Как наш сосед свои кидает сети.

Немалый опыт чувствуется здесь!»

Т и м о ф е е в. А Вы, Антонида Евгеньевна, сами не подавали сыну повода думать, что  собираетесь замуж?

А н т о н и д а. Откуда я знаю? Я женщина. И если поклонник приносит мне рыбу, это лучше, чем ничего.

Л и к а. При его чувствительной натуре…

А н т о н и д а. Окуней, я говорю, судака, даже щуку.

Т и м о ф е е в. А родной отец Георгия? Простите, что я спрашиваю.

А н т о н и д а. Ничего. Он тень. Вымысел. Он бросил меня, когда я была беременна, сбежал. У него хватало неприятностей без меня. Как я теперь понимаю. Но сыну я всегда рассказывала более романтическую версию. Впрочем, его это мало интересовало.

Л и к а. Это  Вы так думаете! А мне он  говорил об отце с трепетом.

А н т о н и д а. Лгал. Он тоже преподносил Вам более романтическую версию. То, что Вы жаждали услышать. Вы так наивны, Лика. Мы всегда говорим другим то, что они хотят услышать, и даже не замечаем этого.

Т и м о ф е е в. А потом что-то происходит, и полуправда перестает быть нужна.

А н т о н и д а. Мой сын никогда не говорил полуправды. Он просто лгал. И делал это мастерски. А теперь оставьте меня с моим горем. (Наливает себе вина.)

Звучат осторожные шаги. Пятясь, входит Георгий, поддерживая тренировочные штаны, словно они вот-вот упадут. Через плечо оглядывает замерших в изумлении мать, невесту и врача, передвигается так до середины комнаты, потом вдруг поворачивается, проходит креслу нормально и садится.

Г е о р г и й. Ну что, мои дорогие, вы уже вынесли свой приговор?

Т и м о ф е е в. Что Вы, Георгий Владимирович, мы еще далеки от этого.

Г е о р г и й. Значит, у нас есть время. Не правда ли, время — замечательная штука. Неплохо иметь его про запас.

А н т о н и д а. Что это за фокусы, милый? Как ты нас напугал!

Г е о р г и й. Прости, я не хотел. Итак?

Л и к а. Гришенька, почему ты так странно вошел к нам?

Г е о р г и й. Не думай об этом, мое сокровище. Мы часто совершаем необъяснимые поступки. 

А н т о н и д а. Раз ты встал, выпьем чаю. Лика, помогите мне. (Идет к двери.)

Л и к а. Гриша.

А н т о н и д а. Лика.

Г е о р г и й. Ступай, ступай, мой ангел. Кюхен, киндер, кирхен.

Антонида уводит Лику.

Теперь мы без помех предадимся безумию, не так ли, доктор?

Т и м о ф е е в. Почему Вы пятились, когда вошли в комнату? 

Г е о р г и й. И вы об этом? Видите ли, не люблю, когда смотрят в спину. Они смотрят Вам в спину, неширокую, сутулую спину, и у них появляется соблазн… Когда смотришь в глаза, это гораздо труднее.

Т и м о ф е е в. Кто эти они, Георгий Владимирович?

Г е о р г и й. Имена не имеют значения. Что такое имя? Многие уже и сами отреклись от своих имен, прикрылись именами жертв и благодаря им вошли в историю. Когда этот безумный монах или тот благородный основатель премии Шведской Академии придумывали то, что они придумали, они тоже не знали ни имен тех, кто будет целиться, ни имен тех, кто упадет. Все дело в сутулости, друг мой.

Т и м о ф е е в. При чем же здесь сутулость?

Г е о р г и й. Разве вы не знаете: горбатого могила исправит.

Т и м о ф е е в. Вы хотите сказать, кто-то Вам целится в спину?

Г е о р г и й. Не мне.Всем. И не обязательно в спину. Возьмите череп современного Йорика, и вы убедитесь, что у него третий глаз на затылке. Бедный Йорик! Я помню его, кто бы он ни был. Сколько остроумия, доброты, терпения. Маленькое отверстие отыскало отличный выход и перевело все его прекрасные качества туда, где они абсолютно никому не нужны. Не думайте, что я боюсь.

Т и м о ф е е в. Здесь вам нечего бояться. Вы среди друзей.

Г е о р г и й. Вот это и есть самое страшное. Я не желаю подвергать своих друзей соблазну предать меня.

Что проку говорить о дружбе, доктор?

Ее благодеяния порой мучительнее гибели.

И жажда остаться одному меня гнетет.

Т и м о ф е е в. Я Вам мешаю?

Г е о р г и й. Нет. Совсем напротив.

Никто не может помешать злодею

Сходить с ума, разгадывать загадки

И мир держать за тонкий волосок

Своих сомнений. Видите ли, я

Вполне сегодня с Вами откровенен.

Т и м о ф е е в. Почему же вы называете себя злодеем?

Г е о р г и й. Я злодей хотя бы потому, что не украшаю жизнь своей матери и сокрушаю жизнь своей невесты. Этой чудесной девушки, которой бы впору принца. А все потому, что  я только и умею, что пятиться. Оттого  многим кажется, что я спятил.

Т и м о ф е е в. Мне так не кажется. 

Г е о р г и й. И отлично. Мы поладим.

Т и м о ф е е в. Я уверен в этом, Георгий Владимирович.

Г е о р г и й. Знаете, я был  там. Я журналист, и мне не раз приходилось брать интервью у наших героев. Прошлых, настоящих и вымышленных. Я говорил с ними и понимал, что они герои. И, что бы ни пелось в нашем гимне, обречены. Я напивался и звонил на все музыкальные станции подряд и умолял их исполнить наш неистребимый гимн для всех героев на Земле. Для всех истребителей и неистребленных. Чего только не приходило в голову! Однажды я подумал, что  неплохо бы застрелиться. Но гимн кончился. Нельзя же так грубо нарушать тишину.

Т и м о ф е е в. Вы хотели застрелиться?

Г е о р г и й. Не хотел. Просто подумал, что это было бы так возвышенно, так героично и вполне в духе времени. Иногда, доктор, хочется умереть, но чтобы не ценить жизнь — нет! Этого со мной ни разу не случалось.

Т и м о ф е е в. Но ведь должен же быть какой-то повод для самоубийства.

Г е о р г и й. Это чтобы было что написать в прощальной записке? Нет, друг мой, «если человек хочет застрелиться, он всегда найдет для этого повод». А если не найдет он, этим займутся другие. «Прощай, оружие!» — как сказал Хэмингуей перед тем, как нажать на курок.

Т и м о ф е е в. Скажите откровенно, у Вас в доме оружие есть?

Г е о р г и й. И превосходное. Со множеством затворов. И уж оно-то обязательно выстрелит. Будьте спокойны.

Когда от вороненого ствола

Голубоватый дым уходит к Богу,

И маленькая острая оса

На волю вырывается,

игра

Творенья Божьего и твари Божьей

В одно мгновенье переходит в аут.

Finita la comedia, мой друг.

Меркнет свет в комнате. Освещенные заревом один за другим появляются стрелки в масках и занимают свои места.

1 - й. Хорошая вещь — аркебуза.

2 – й. В горах следует прикуривать от первой спички. Первая — враг увидел тебя, вторая — прицелился, третья — выстрел.  Ты убит.

3 – й. Караул устал, но готов выполнять свой долг до последнего патрона.

4 – й. Жаль было портить такое прекрасное утро стрельбой. 

5 – й. Он был неосторожен. Уверен в собственном бессмертии — ошибся.

Звук выстрела.

1 – й. Хорошая вещь — аркебуза.

Г е о р г и й (из темноты). Я все думаю об этой бесконечной цепочке зла. Она не прерывается.  Она-то не прерывается никогда. Мы все скованы ею. Раз в тысячу лет стреляет незаряженное ружье. Какое там у нас тысячелетье на дворе?

5 – й. Всем лежать! Руки за голову!

II.

Кухня. Антонида и Семенов разбирают улов.

С е м е н о в. Клев нынче был отменный. Взгляните только на этого красавца. Килограмма на три, не меньше. 

А н т о н и д а. Я испеку пирог. Только уж и Вы приходите, Фома Фомич. А то ведь  у нас есть совсем некому. Прошлый свой пирог я четыре раза на стол подавала, и то кусочек засох.

С е м е н о в. Непременно приду. А что, Гриша не любит рыбы?

А н т о н и д а. Он боится костей. “Хуже, — говорит, — ничего нет, чем кость в горле”.

С е м е н о в. Тут он прав. А почему бы ему завтра не пойти со мной на рыбалку? При его расхлюстанных нервах ничего не может быть лучше. Солнышко, покой, птички поют, ивы над речкой.

А н т о н и д а. Не знаю. Он не выходит нынче никуда.

С е м е н о в. Поверьте мне, застой в крови происходит от застоя в легких. Я вот сяду на бережок, вдохну глубоко да и выдохну все разом. Вот и покой на душе.

А н т о н и д а. Что-то у них там с Ликой не так. Какой уж тут покой!

С е м е н о в. Нехорошо человеку одному, тут Вы правы. Вот я, к примеру, хоть уже не молод, а тоже тоскую о ласке, о понимании.

А н т о н и д а. Рис у меня есть. Вот луку маловато.

С е м е н о в. А женщине особенно тяжело одной.

А н т о н и д а. Что верно, то верно. Был бы у Гриши отец, я бы заставила его поговорить с сыном по-мужски.

С е м е н о в. Хотите, я с ним поговорю. Я ведь вам человек не чужой.

А н т о н и д а. Ах, не знаю. Если вам не трудно. Лаврового листа, похоже, нет.

С е м е н о в. Возьмите у меня.

А н т о н и д а. Спасибо.

С е м е н о в. 
Рецептов множество есть для того,

Чтоб собеседник твой проговорился.

Уменье слушать — первая статья.

Уменье слышать, что  еще важнее,

Обворожить улыбкой, удивить,

Поддакнуть вовремя, напомнить случай

И анекдотец к месту рассказать.

Разжалобить, упомянуть родных,

Пообещать, что  будет все в порядке,

Наивность разыграть, потом всезнанье —

И вот он наш. И некуда ему

Уже податься от улик бесспорных.

Я бы еще побеседовал с невестой.

А н т о н и д а. Не выношу эту девицу.

С е м е н о в. Но, между прочим, интересно знать, о чем они между собой толкуют.

А н т о н и д а. 
Подслушивать! Нет, ни за что не стану! 

С е м е н о в. 
А я на что? Да Вы мигните только,

Для благородной и высокой цели,

Скажу я Вам, все средства хороши.

А н т о н и д а. Поступайте, как хотите. Но сначала поговорите с ним по душам. Я вызову его сюда. Скажу, что  Вы хотите пригласить его на рыбалку.

С е м е н о в. Зовите. Я готов.

Антонида уходит.

С е м е н о в. 
Такая женщина. И как готовит!

Сын, правда, олух. Мы его к невесте

Переселить попробуем. Тогда

Квартира будет наша и мамаша.

Входит  Г е о р г и й   газетой.

А, Гришенька, привет. Что ты читаешь?

Г е о р г и й. На этот вопрос даже отвечать как-то неловко.

С е м е н о в. Газеты нынче сущие разбойники.

Г е о р г и й. С честными намерениями на большой дороге делать нечего.

С е м е н о в. Их намеренья известны.

Г е о р г и й. В таком случае заверните в них свою рыбу и ступайте с миром. Маленькие черненькие буковки Вам не помешают. В политический скандал — окуня, в развод кинозвезд — карася, щуку — в заказное убийство, для судака оставьте гороскоп. В два счета у Вас не будет ни рыбы, ни новостей.

С е м е н о в. Все шутишь? Быть может, мы как два холостяка съездим завтра на рыбалку? Есть чудесное место. Я одолжу тебе удочку. Увидишь, это пойдет тебе на пользу.

Г е о р г и й. Вы печетесь о моей пользе, словно отец родной. 

С е м е н о в. Ты мне сосед — человек не чужой.

Г е о р г и й. Слова «чужой» и «чуждый» трудно различимы. Все чуждо, а чужих на свете нет. Вы у меня двоитесь.

С е м е н о в. Как это? 

Г е о р г и й. Нет, я знаю, что вы торговец рыбой, но иногда я представляю, как вы бросаете удочку в другую воду, в ту, в которую дважды не входят. И вижу Ваш улов. Рыба мне тогда в горло не лезет. Вы чем-то похожи на моего дядю.

С е м е н о в. У тебя есть дядя?

Г е о р г и й. Нет. Но если бы у меня был дядя, Вы были бы на него похожи. На дне Вашего «я» ходит что-то такое серое, с выпученными глазами. Вы не пытались его вытянуть? 

С е м е н о в. Что-то я не пойму, на что ты намекаешь? 

Г е о р г и й. Сделайте себе удочку из бамбука или из металла, Вам меня не поймать. Впрочем, рыбалка — занятие мирное. Рыбы говорить не умеют. А если какая и заговорит — так обманет. Хорошего клева, дядюшка. (Идет к выходу.)

С е м е н о в. Постой, Гриша. Что ты тут наплел? 

Г е о р г и й. Поверьте, дядюшка, беседовать с Вами — одно удовольствие. Но удовольствие мелкое, а я избегаю мелких чувств. Рыба ищет, где глубже — рыбак, не зевай. Когда вы высушите Ваши сети, у Вас будет время подумать об улыбке и сковородке. 

С е м е н о в. Верно говорят, чокнулся малый. Что ж, Гриша, не хочешь на рыбалку, как хочешь. А как бы хорошо.

Г е о р г и й. Хорошее долго и безуспешно боролось  с наилучшим. А побежденным оказалось прекрасное. 

С е м е н о в. Ну ладно, продолжай в том же духе. Всех перемудришь. (Забирает свой чайник и уходит.)

Г е о р г и й. Звал лис глупого волка рыбку половить. 

Появляется первый стрелок, останавливается у окна.

Чего ты ходишь по пятам за мной?

С проклятою своею аркебузой.

Война идет, и незачем опять

Нам латами о ней напоминать. 

Мне кажется, я сделан из стекла,

Как тот лиценциат неугомонный,

Но не монаху излечить меня.

Конвойный черный, молчаливый черт.

Не бойся, не сбегу, и буду ждать,

Когда один удар развяжет узел.

(Подходит к окну и становится рядом со стрелком.)

Они идут по улице и не видят тебя. Они смеются, ссорятся, заходят в магазины, сидят в кафе, любят и думают, что бессмертны. Я один тебя вижу. Но если даже я уничтожу тебя, придет другой и встанет у окна с аркебузой. Кого ты ждешь, стрелок? Посмотри на меня, оставь их в покое!.. Лика! (Стрелку.) Не двигайся. (В окно.) Скорее, ну скорее же входи в дом, скорее. (Стрелок медленно уходит.) Нужно сказать ей. Моя нерешительность ее погубит. Нас погубит. Невозможно любви ходить с такой свитой. 

Входит Лика.

Л и к а (с порога). Гришенька, я так больше не могу! Поговори со мной, пожалуйста! 

Г е о р г и й. Да, да, я сам хотел поговорить… Если ты готова выслушать. 

Л и к а. Слава Богу! Я молилась, чтобы ты это сказал, и ты сказал. 

Г е о р г и й. Ох, Лика, Лика, я не достоин твоих святых молитв.

Л и к а. Сережа Тимофеев считает, что ты преодолел какой-то болевой порог и теперь не можешь выдержать того, что происходит вокруг. Но я-то знаю, ты сильный человек. 

Г е о р г и й. Что  такое сила?

Л и к а. Прошу тебя, не начинай!

Г е о р г и й. Скажи мне, в чем твоя слабость, и я скажу тебе, в чем твоя сила.

Л и к а. Моя сила или моя слабость, не знаю, в том, что  я  люблю тебя. А ты с каждым днем отдаляешься, словно тебя ведет кто-то. Ты уже почти не оглядываешься. А когда смотришь на меня издалека, я чувствую себя маленькой. Такой маленькой, что мне страшно. 

Г е о р г и й. Все правильно. Ты умница. Но не зови меня вернуться. Я очень хотел бы, но не могу. 

Л и к а. Но что же мне делать? Ты опять говоришь о себе, а что же делать мне?

Г е о р г и й. Все что угодно. Я хочу, чтобы ты была свободна. Только, пожалуйста, не выходи замуж за дурака. 

Л и к а. Хочешь, чтобы я была свободна? И вот так говоришь мне это? Сейчас? Ты… Ты или дурак, или негодяй…

Г е о р г и й. И то, и другое. Но не настолько, чтобы противопоставить свет тени и привязать красоту к правде. И то, и другое, потому что, если зло вооружилось, следует вооружиться и добру, но не перестанет ли оно тогда быть добром, не станет ли оборотнем? Вот  тебе вопрос, что лучше: живой осел или мертвый лев? В мире перевертышей нелегко понять, откуда дует ветер, если только ты не флюгер. И то, и другое, говорю я тебе в последний раз, потому что сомневаясь в своей правоте далеко не уедешь. Но не настолько, чтобы совершать медленное убийство, если можно покончить одним ударом. 

Л и к а. Ты медленно убивал свои чувства и успел привыкнуть к безразличию. А меня ты не щадишь. 

Г е о р г и й. Да разве любовь не бессмертна, мой ангел? Передовые взгляды василисков всего мира убивали мои чувства, а чувства живы, и я стал их заложником. И отношения у нас с чувствами теперь соответственные. Но у тебя привилегия. Даже в наше время иногда отпускают женщин, чтобы было кому плакать, и детей, пока они не выросли. Я попрошу, чтобы тебя отпустили. Я еще могу попробовать освободить тебя. 

Л и к а. От чего освободить? 

Г е о р г и й. От моих сомнений. 

Л и к а. Нет, Гриша, ты не можешь этого сделать. И разве я просила освободить меня? 

Г е о р г и й. А разве освободители когда-нибудь спрашивали у тех, за кого проливали кровь, надо ли им это? И разве они только свою кровь льют? И разве всходы не бывают всегда неожиданными? Что может взойти на крови? Нет, нет, я не лучше других. Я просто хочу, чтобы ты ушла до того, как упадет первая капля. Ступай из этого монастыря. Я сам разберусь с его уставом. 

Л и к а. Разбирайся с чем хочешь, но прежде всего разберись с самим собой.

Г е о р г и й. Прекрасная мысль, дорогая. И главное, это не составит труда. Мне давно уже известен способ, как разобраться с человеком и, не выводя его из себя, вывести на чистую воду. Это просто, как мир. Нужно взять у него интервью. Полчаса беседы, и портрет героя на первой полосе. Почему бы мне не взять интервью у самого себя? 

Поставить зеркало и, глядя 

Ему  в глаза, спросить:

«Чего ты хочешь? К чему стремишься?

От чего бежишь?

В чем видишь ты спасенье? Для чего

Тебе дан разум и в придачу сердце? 

Зачем оно гоняет кровь по кругу?

И есть ли смысл в таком коловращенье — 

По жилочкам, по тоненьким сосудам,

По венам и артериям? Зачем

Переливать пустопорожность эту?

Давно пора себя призвать к ответу.

Спасибо, мой ангел, я займусь собой, как только у меня появится досуг. 

Л и к а. Я думала, что  я тебе нужна.

Г е о р г и й. Не больше, чем сердце. 

Л и к а. Почему ты так жесток?

Г е о р г и й. Потому что  я разучился лгать. Это тяжелый недуг. Но, по счастью, не заразный. 

Л и к а. Я хотела помочь тебе. 

Г е о р г и й. Я знаю. Твой доктор все толково объяснил. Однако, я сомневаюсь, что он сумеет вылечить дурака от дурости, простака — от простоты и ухо — от фальши. Нравственный закон внутри нас, но он так глубоко, что даже хирург, пуская кровь, не выпустит его наружу. Но хватит об этом. Я так благодарен вам за вашу заботу.

Л и к а. Я уйду, Гриша, но это не последний наш разговор.

Г е о р г и й. Увы, знаю. 

Л и к а. Тебе станет лучше. 

Г е о р г и й. Когда-нибудь непременно. Я буду нем, как рыба, и холоден, как рыба. Мой дядя расскажет тебе, как это бывает. 

Л и к а. У тебя нет дяди. Ты совершенно не отдаешь себе отчета в том, что делаешь и говоришь.

Г е о р г и й. И другим я не собираюсь давать отчет.

Л и к а. Мне страшно, Гриша! Мне страшно слушать тебя!

Г е о р г и й. Я же просил тебя уйти! Господи, неужели вам обязательно надо вымотать из человека всю душу, чтобы намотать ее на свое веретено?! (Уходит.)
Л и к а. Он совсем болен. Что же мне делать?

Входит Семенов.

С е м е н о в. Плохо дело, совсем плохо. 

Л и к а. Что вам надо?

С е м е н о в. Эх, деточка, послушайте старика. Я добра Вам желаю. Я ведь разговор-то ваш слышал со стороны. А это не то же самое, что  изнутри. У нас тут стеночки тонкие. 

Л и к а. Вы подслушивали?

С е м е н о в. Да что вы! Зашел по надобности в сопредельное помещение. Что же делать? Акустика. Неудобно было вас прерывать. Сидел там, и слушал, и переживал за вас. 

Л и к а. Что за квартира!

С е м е н о в. Коммунальная. Близко к сердцу принимаем дела друг друга. Послушали бы Вы моего совета. 

Л и к а. Зачем мне Ваши советы?!

С е м е н о в. Для облегчения страданий. Право, я дурного не посоветую. И советы — это моя прямая специальность. 

Л и к а. Почему вы вмешиваетесь не в свое дело? 

С е м е н о в. Душу имею чувствительную. Если бы Вы знали, сколько горя перевидал я на своем веку! Поверьте, в этом-то я знаю толк. 

Л и к а. Я не хочу говорить с Вами.

С е м е н о в. Не вы первая. Многие твердили: «Я не хочу». А потом говорили и говорили. И чего только не говорили. Когда человек в отчаянии, он говорит с кем угодно. 

Л и к а. За что мне это? 

С е м е н о в. Эх, молодость! За что? За что? Не о том вы спрашиваете. Вы спросите: что дальше-то делать? 

Л и к а. Что же?

С е м е н о в. Пока Вы ходите за ним и уговариваете, толку не будет. А вот вы оставьте его. Уйдите, исчезните. Сделайте то, что он просит. Увидите, как через несколько дней он на стенку полезет. Сам себя туда загонит. Да и мыслишка вздорная вдруг откуда ни возьмись: «Уж не случилось ли чего? А если случилось, то кто виноват?» А совесть шепчет: «Ты. Кто же? Кто же? Некому, кроме тебя». Вот  он и побежит сам, разыскивать, узнавать да исправлять. В ножки упадет. И тут уж вы его и держите, не отпускайте. 

Л и к а. Да может, он того и хочет, чтобы я ушла? Чтобы меня не было?

С е м е н о в. Да ведь Вы есть? С этим-то ему приходится мириться. А чужое небытие на своей совести иметь обременительно. Приходят, знаете, мальчики, девочки, старцы. Ты им: «Ну вас у черту! Не по адресу вы. Я-то при чем? С меня и спрос — шерсти клок». А они стоят да головами эдак качают. А один  все перстом тычет. Господи, да кто же выдержит! 

Л и к а. О чем Вы?

С е м е н о в. Я?.. Я ни о чем. Так, вообще. Вы вот что, письмецо ему напишите. Да без укоров, а такое кроткое, понимающее. Грехи ему отпустите. Они этого страсть не любят. Да и ступайте домой спокойно. Сделайте, сделайте, как я говорю. Увидите, свои–то  мучения ему к телу ближе. Ему без них никак, вот с вашими-то ему потруднее придется. Знаю я эту породу. Все они одинаковы.

Л и к а. Чувствую я, в беду вы меня введете. (Шорох.) Что это? 

С е м е н о в. Крысы, должно быть.

Л и к а. Крысы!

С е м е н о в. Развелись, проклятые, я уже и морильщика вызвал.

Л и к а. Пожалуй, я и в самом деле пойду домой.

С е м е н о в. И правильно. 

Л и к а. До свидания. (Уходит.)

С е м е н о в. До свидания, барышня… Ни к черту нервы у девчонки. Хилая. 

А все-таки еще былой сноровки

Я не утратил. Девушка в слезах

Придет домой. Поплачет до утра.

Но зелье приворотное мое

Решит испробовать, а если я

Еще волью ему сомненья в ухо, —

Сожжет себя, и выест изнутри.

И пеплом голову еще посыплет.

Чтобы с такими справиться, как он,

Заставить надо их с собой бороться.

Такие люди пленных не берут.

И победителей жестоко судят.

III.

Темно. На первом плане, словно на переднем крае, расположились несколько темных фигур. Это нечто вроде бивака — привал, приглушенный огонек костра, стрелки отдыхают.

1 – й   с т р е л о к. На вершине горы это было. Что ни говори, ближе к Богу. Закончилось все быстро. Только не надо потом рассказывать о знамениях, о грозе, о ливне. Ни о чем таком не думаешь, когда спускаешь курок. 

Г е о р г и й (из темноты за их спинами). А никто и не говорит о знамениях. Кроме вас самих. Кроме вас — некому.

2 - й  с т р е л о к. Не было там гор. Оливковая роща была. Или апельсиновая? Нет. Апельсиновая была в другой раз. Залп. Птицы взлетели. И все. 

Г е о р г и й. Разные есть способы пугать ворон.

3 - й   с т р е л о к. А где-нибудь в овраге все же удобнее. Не землю же рыть мы там собрались. Закидать яму — это еще куда ни шло. 

Г е о р г и й. Не думаете же вы, что  и саперные лопатки изобретены вами? Земля есть земля. Все, что в ней, — прорастет или восстанет в свой час. 

4 - й   с т р е л о к. Терпеть не могу эха. В том подвале не было эха. Даже странно. Чем меньше шуму, тем лучше. 

Г е о р г и й. Было бы из-за чего шуметь. Когда спускаешься под землю, надо быть ко всему готовым. Это еще Вергилий знал. 

5 - й  с т р е л о к. На площади можно потом повесить мемориальную доску. Вот, мол, здесь, на этом самом углу… Большое утешение для отцов города — привлекает туристов. 

Г е о р г и й. Нужно только, чтобы остался тот, кто заметит место. Да еще не задаваться особо вопросом, почему он его заметил. Ну и чтобы площадь сохранилась. 

2- й  с т р е л о к. Рассвет был, помню. 

Г е о р г и й. Рассвет — это непременно. «Семь сынов ее, семь дочек Артемида с Аполлоном расстреляли на рассвете». Такой вот  был рассвет. Как ни странно, на закате эти вещи случаются реже. Тут главное ночь пережить. Впрочем, я не хочу быть несправедливым к солнцу. День и ночь — сутки прочь. Ниобе, должно быть, все равно, даже если бы Фаэтон остановил свою колесницу в зените. Место и время не имеют значения, результат налицо, а ответственности никакой. По крайней мере, для главных виновников торжества. Тех, ради кого все и собрались. И поднялись в этакую рань. Правда, нельзя сказать, что их потом ничто не гложет. Но о столь неприглядных вещах не говорят в приличном обществе. У папаши Телля не все были дома еще до того, как Шиллер принялся за него. 

1 - й  с т р е л о к. Разговорчики! 

Стрелки уходят один за другим. Свет. В кресле сидит Т и м о ф е е в.  Г е о р г и й   бродит по комнате.

Г е о р г и й.  Не считайте меня мизантропом, доктор. Просто, когда я слушаю тишину, я всегда задумываюсь, чем она может быть нарушена. 

Т и м о ф е е в. Что же, Вы хотите бороться с абсолютным злом? 

Г е о р г и й. Как все. Абсолютно не желаю. Но не только потому, что его нет. А потому, что присутствия его рядом с собой не переношу. Стоит ему приблизиться, как я отступаю, скалясь и отругиваясь. Так мы и двигаемся. На ловца и зверь бежит. 

Т и м о ф е е в. Если не ошибаюсь, Вы упрекаете себя  в трусости.

Г е о р г и й. Конечно, было бы проще подождать, пока это сделают другие, но я не ищу легких путей.

Т и м о ф е е в. Или это непротивление? 

Г е о р г и й. Об этом даже думать противно. Но в этом мире все так перемешано. Есть риск ударить по левой щеке совсем не того, кто ударил тебя по правой. И потом, одному — благо, другому — смерть. Что такое добро, доктор? Я не знаю. 

Т и м о ф е е в. Значит, абсолютного зла нет, а что такое добро, Вы не знаете? 

Г е о р г и й. Вот именно. Представляете теперь, сколько мне мороки с моим мировоззрением? Я определенно не смог бы сделаться аптекарем, потому что  совершенно не в состоянии принять рецепт, не осведомившись о причинах болезни. 

Т и м о ф е е в. Но свое-то состояние Вы все-таки признаете болезнью?

Г е о р г и й. Только не требуйте от меня названия. То, что торжественно звучит по латыни, изящно по-французски и решительно по-немецки, на русский переводится как придурь. Тем не менее на всех языках я не годен к строевой. 

Т и м о ф е е в. Я и не навязываю Вам место в строю. 

Г е о р г и й. Точно так же бесполезно предлагать мне пройти сквозь строй, выйти из строя или перед строем встать, устроиться и разглядеть преимущества одного строя перед другим. Стройность любой системы не более, чем чье-то логическое построение. 

Т и м о ф е е в. Любой, следовательно, и Вашей?

Г е о р г и й. Э, нет, не ждите от меня логики. Я не так глуп. Я только следую своей природе. Если бы можно было заменить логику гармонией, клянусь, мир остался бы в барыше. 

Т и м о ф е е в. Давайте попробуем по-другому. Чем Вы разочарованы? 

Г е о р г и й. Всем, чем прежде был очарован. 

Т и м о ф е е в. Чего Вы боитесь? 

Г е о р г и й. Убедить вас в своей правоте. Так я, чего доброго, и сам в нее поверю. 

Т и м о ф е е в. От чего Вы спасаетесь? 

Г е о р г и й. 
Спасенья я не ищу.

Довольно суетиться понапрасну.

Ни от чего ни прячусь,

Ибо негде.

И никуда не пробую бежать.

Ведь Вам известно, доктор:

Ахиллес  бегущий

Не догонит черепаху.

И этому я верю совершенно.

Но вот насчет стрелы

Сомненья есть.

Мне говорили многие мишени,

Что в них она входила

С легким звоном

И в них дрожала узким острием

И оперением своим нептичьим.

И Телль-сынок нам мог бы рассказать

Немало интересного об этом.

Т и м о ф е е в. Что ж, последний вопрос, вы верите во все, что говорите?

Г е о р г и й. Ни одной минуты, доктор. Как бы я жил с такими мыслями? 

Входят А н т о н и д а   и   м о р и л ь щ и к  к р ы с.

А н т о н и д а. Пошел бы ты прогуляться, сынок. Солнышко на улице. Не жарко. Хорошо.

Г е о р г и й (Тимофееву). Что Вы делаете, доктор, когда Вас окружают заботой?

Т и м о ф е е в. Прежде всего благодарю.

Г е о р г и й. Я благодарен. Я так порой благодарен, что и слов-то не найду.

А н т о н и д а. Не надо мне твоих слов. Просто пойди погуляй — не мешай человеку работать.

М о р и л ь щ и к   вынимает яд.

Г е о р г и й. Какую же работу предложила ты этому человеку, о моя добрая матушка?

А н т о н и д а. Может быть, ты заметил, нас крысы замучили.

Г е о р г и й. Что верно, то верно. Я не раз  обращал внимания на этих серых тварей, но не решался назвать их настоящим имением.

А н т о н и д а. Или мы их выживем, или они нас.

Г е о р г и й. Последнее вернее. Последнее, боюсь, вернее.

М о р и л ь щ и к. Ничего. На каждую крысу свой сыр и своя крысоловка.

Г е о р г и й. Сыроварам не справиться с нынешним положением вещей. А крысоловка иногда большее испытание для того, кто ее ставит, чем для того, кто в нее попал.

М о р и л ь щ и к  (Антониде). Забавный парень.

А н т о н и д а. Очень забавный. (Георгию.) Ну, ты идешь?

Т и м о ф е е в. Идемте, Георгий. Как врач я очень рекомендую Вам больше выходить из дома. Вы замыкаете на себе пространство, и это мешает Вам вздохнуть.

Г е о р г и й (серьезно). Вы прекрасно это выразили, доктор. Спасибо. Лучше не сказать. (Следит за приготовлениями морильщика.) А дудочкой не пробовали?

М о р и л ь щ и к. Яд вернее.

Г е о р г и й. Ей Богу! Сколько мудрецов вокруг. Как все просто! Приходит профессионал, и серым — конец. Я бы на их месте сбежал с корабля. Идемте, доктор.

Т и м о ф е е в. До свидания. 

Уходят.

М о р и л ь щ и к. Разговорчивый парень. Ваш сынок? Чем занимается?

А н т о н и д а. Разговаривает. Хотите выпить?

М о р и л ь щ и к. Что ж, крысы никуда не убегут.

А н т о н и д а (достает бутылку, рюмки, наливает). Будь он порешительнее, сам бы избавил дом от этих тварей. (Чокаются, пьют.)

М о р и л ь щ и к. Тут подход нужен.

А н т о н и д а. Тут нужно поменьше рассуждать! Все беды от разговоров. Во всяком случае, бед от разговоров меньше не становится. И уж точно не станет меньше крыс. Иногда мне кажется, что чем больше слов, тем больше крыс. Так и до чумы можно договориться. (Разливает по второй.)

М о р и л ь щ и к. Нет, хозяйка, и поговорить человеку в жизни надо. Иногда и жизни никакой нет, а поговорить надо. Хоть поговорить о ней, раз ее нет. Или так прямо и сказать, что ее нет.

А н т о н и д а. Ну хорошо. Я говорю: ее нет. Что изменилось?

М о р и л ь щ и к. Вещи названы своими именами.

А н т о н и д а. Мне от крыс жизни нет.

М о р и л ь щ и к. А насчет крыс Вы не волнуйтесь.

А н т о н и д а. Я и не волнуюсь. (Пьют.)

М о р и л ь щ и к. Тут я свое дело знаю. Дудочка не дудочка — а цианистый калий всем помогает.

А н т о н и д а. Ну дай Вам Бог здоровья.

З а н а в е с.

Часть II.

I.

Поздний вечер. Скамейка у крыльца перед фонарем. На скамейке Г е о р г и й.

Г е о р г и й (бормочет, глядя в небо).

Когда закончится парад планет,

Когда не будет ни воды, ни жажды,

И оборвется этот длинный след,

И догадается на свете каждый, 

Что наше небо — это все же твердь, 

Которая обрушится однажды,

И за нее придется умереть…

Из дома выходит  м о р и л ь щ и к   к р ы с.

Г е о р г и й (не глядя не него). Какие новости , приятель?

М о р и л ь щ и к. Новости хорошие. Можете мне поверить.

Г е о р г и й. Я видел, как серые покидали дом.  Они были в смятении. Многие плакали. Скажите, Вас не мучает совесть по ночам?

М о р и л ь щ и к (садится рядом). Моей совести не о чем беспокоиться, так же, как и моим клиентам. Честная работа — залог крепкого сна.

Г е о р г и й. Но крепкий сон еще не залог чистой совести.

М о р и л ь щ и к. Если совести нужен залог — это не говорит о ней ничего хорошего.

Г е о р г и й. Готов согласиться. Но что заставило Вас избрать такое поприще? Когда Вы почувствовали свое призвание? Как Вы достигли вершин мастерства? 

М о р и л ь щ и к. Все на свете — дело случая. Не на все есть резон. 

Г е о р г и й. Вы уклончивы. Это вызывает уважение.

М о р и л ь щ и к. Вечер нынче теплый.

Г е о р г и й. Некоторые считают, что ежедневное уничтожение десятков и сотен живых существ развращает человеческую натуру.

М о р и л ь щ и к. Трудновато будет превзойти уже достигнутый результат.

Г е о р г и й. У меня слишком живое воображение. Обычно оно наносит мне  непоправимый вред. Я пытался поставить себя на Ваше место и не смог. Тогда я представил, как вылезаю ночью из своей норы под половицей и пробегаю по коридору в сторону кухни. Я так ясно видел в темноте все, кроме того, что это все уже кончено. А потом эта резкая нестерпимая боль в животе. Я закружился волчком и покатился на пол с оскаленными зубами и пеной на усах. Если бы Вы знали, с какой яростью в сердце я умер.

М о р и л ь щ и к. Что ж, возможно, так и было.

Г е о р г и й. Перед смертью я поклялся отомстить.

М о р и л ь щ и к. Мало ли кто в чем поклялся перед смертью. Должно быть, погода еще постоит.

Г е о р г и й. Над всей Испанией безоблачное небо.

М о р и л ь щ и к. Да и всякое счастье на несчастье стоит. Кого интересует, что там под полом? Люди брезгливы и неуживчивы. Они хотят жить чисто, любят жить по-человечески. За что их судить? Я прихожу, я убиваю крыс. Крысы дохнут. Люди живут. Их дом чист и совесть чиста. На их лицах улыбки. Они и мухи не обидят. Я ради них все это беру на себя.

Г е о р г и й. Вы герой. Я сразу узнал Вас. Дела героев бессмертны. Речи скупы. Взгляд зорок. Они не прячутся от опасности и не боятся запачкать рук.

М о р и л ь щ и к. Вот Вы говорите — опасность. А кто ее знает, в чем она? (Встает.) Толково поговорили. Если что — обращайтесь.

Г е о р г и й. Я вот подумал, что и дудочка не лучше. Кому быть отравленным, тот не утонет.

М о р и л ь щ и к. Во всем есть свои хорошие стороны. (Уходит.)

Г е о р г и й. Какого обаянья ум погиб! Этот живет ради других и думает, что так и надо. Вот он — человек в полном смысле слова.

Входит   С е м е н о в  с удочкой.

А вот и другой, чье существование наполняет меня сомнениями, а понятие «человек» —  иным смыслом.

С е м е н о в. Привет, сосед. Воздухом дышишь?

Г е о р г и й. Извините, дядюшка, но я не собираюсь первому встречному рыболову сообщать, чем я дышу.

С е м е н о в. Или ждешь кого?

Г е о р г и й. Чем я заслужил Ваше внимание? Уж не принимаете ли Вы меня по рассеянности за кого-то другого? Поверьте, я не тот, кто Вам нужен.

С е м е н о в. Что-то красавица твоя давно не появлялась. Что за чудесная девушка! Может, заболела? То, бывало, каждый вечер прибегала, а теперь нет и нет.

Г е о р г и й. Послушайте вы, врач и психолог, Ваша рыба начинает пованивать. 

С е м е н о в. Понимаю. Небось поссорились? Эх, Гриша, молодость! Большой грех это — такую девушку обидеть. Я вот знал одну. Бросил ее жених, а она с ума сошла. Чувствительность.

Г е о р г и й. Я тоже что-то такое слышал. Но я не хочу вас задерживать и перемалывать вчерашние новости. Поищите себе другую аудиторию.

С е м е н о в. Жених себе так и не простил. Спился и умер под забором.

Г е о р г и й. Утешительно, когда порок наказан. Вы как человек добродетельный должны быть довольны. 

С е м е н о в (идет к дому, оборачиваясь). Не дождешься ты ее. 

Уходит.

Г е о р г и й. Вот старый дурень!

Я становлюсь жестоким мизантропом,

Я сам себе уже невыносим.

С ума схожу, как бедная невеста.

И под забором, видимо, подохну,

Как тот мифический болван-жених.

Неразрешимо все, неразрешимо!

Нельзя прогнать живущих в нашем сердце.

И дать приют нельзя одновременно

Там нежности  и гибели. Зачем

Нельзя свихнуться одному и надо 

Сводить с ума людей, стоящих рядом?

Из темноты появляются пять черных фигур. Они приближаются медленно, в полном молчании.

П е р в ы й.  Скучаем?

В т о р о й. Закурить не найдется?

Г е о р г и й. Только прикурить.

Т р е т и й.  Прикуривать надо от первой спички. 

Георгий кидает ему коробок. Третий зажигает спичку. Четвертый и пятый подходят ближе.

П е р в ы й. Не узнаешь? 

Г е о р г и й. Все вы на одно лицо. 

Молчание. Входит Родион.

Р о д и о н. Гриша! Что тут за собрание?

Г е о р г и й. Здравствуй, Родя. С приездом. У ребят курева нет. 

Р о д и о н. Курить вредно. (Входит в круг. На нем форма, напоминающая омоновскую.) У меня к тебе, Гриша, разговор. И свидетели нам не нужны. 

Пятеро отступают и скрываются в темноте.

Умные мальчики. 

Г е о р г и й. Каждому овощу свое время. 

Р о д и о н. Да нет, бить тебя все равно сегодня будут. Только не они, а я. И не просто так, от души, а за дело. 

Г е о р г и й. Не вижу разницы. 

Р о д и о н. Увидишь. Я своей шкурой рискую, чтобы матери и сестре обеспечить нормальную жизнь. Приезжаю, мать в истерике, сестра в тоске. Лежит носом в стенку, не ест, разговаривать не хочет. В чем дело, Гриша? Ты ее бросил? 

Г е о р г и й.
Хочу тебе сказать, друг Родион,

Что обсуждать историю не буду.

А объяснять ее не вижу смысла.

Иди ты к черту! Хочешь врезать? Врежь!

Р о д и о н. Мы говорим о Лике.

Г е о р г и й. Ошибаешься. Мы не говорим о Лике. 

Р о д и о н. Или ты объяснишь все по-человечески, или я тебе башку оторву. 

Г е о р г и й. Твои аргументы в пользу человечности меня восхищают. Они настолько лучше моих собственных, что я взял бы их на вооружение, если бы был похож на тебя отвагой и выправкой. 

Р о д и о н. Знаешь, что в тебе плохо, Гриша? Ты считаешь себя умнее всех, считаешь, что отличаешься от нас чем-то. 

Г е о р г и й. А знаешь, что хорошо в тебе, Родя? Ты, не задумываясь, причисляешь себя некоему множеству, не уточняя его численность и состав, и не жалеешь свою шкуру ради правого дела. Я вот настаиваю на обреченности любого дела, если мою шкуру ради него сдерут. 

Р о д и о н. Дело вовсе не в моей шкуре. 

Г е о р г и й. Дело в шкуре вообще, в шкуре как таковой. Ее ослиности и дублености. В шкурности принципа, который гласит: если спустить шкуру, стричь будет нечего. В том, что  звучит слово «ради», и шкура уже не дорога. Как тебе нравится титул миротворца? 

Р о д и о н. Ты мне не нравишься, это точно. Но я-то не поверю, что ты псих. 

Г е о р г и й. И отлично. Все подвергай сомнению. 

Р о д и о н. У меня крепкие нервы, Гриша. Я восемь лет сидел с тобой за одной партой, и лучше тебя самого знаю, чего ты стоишь. 

Г е о р г и й. Но ты еще не знаешь, на что я способен. Встанем друг против друга? Миротворец против драконоборца? 

Р о д и о н. Драконоборец! Трепло! И что девчонки находят в таких, как ты? 

Г е о р г и й. 
Я полагаю, безнадежность,

Краткость того, что долгим быть

Никак не может — 

Высокой  страсти.

Или безоружность обезоруживает их.

Но к счастью

Все это отношенья не имеет.

Р о д и о н. Усек. Но за сестру…

Г е о р г и й. 
Легко начистишь рожу? 

А может, это и не так легко?

Р о д и о н. Со мной ты хочешь силой потягаться? 

Г е о р г и й. Ты знаешь, братец, мои драконы пострашнее твоего мира.

Р о д и о н. Ладно. Но ты струсишь. 

Г е о р г и й. Не волнуйся, я и виду не подам. Иногда ты так напоминаешь мне прочих миротворцев, что я пойду на любые уступки своей совести, лишь бы тебя утихомирить. 

Р о д и о н. Знаешь, что такое русская рулетка? 

Г е о р г и й. Кто же этого не знает? Старинная забава, такая же бессмысленная, как и все остальное. Да ты гусар, я погляжу.

Р о д и о н. Завтра. Здесь же. 

Г е о р г и й. Я приду. Более глупого занятия на этот вечер у меня нет. 

Р о д и о н. Закрой свой павлиний хвост. И собери остатки своих мозгов. 

Г е о р г и й. Стоит ли, если ты собираешься лишить меня последнего достояния? 

Уходит.

Р о д и о н (вслед). Пижон. Драконоборец! Чем больше с тобой цацкаются, тем ты невыносимее. Но я приведу тебя в чувство. Ты у меня позеленеешь. Если бы не Лика, и вправду зарядил бы боевые. 

II.

Та же комната, что и в начале I части. Г е о р г и й  на диване с книгой. А н т о н и д а  наводит порядок, но крайне небрежно. Некоторое время оба молчат. Разговор начинается в тот момент, когда А н т о н и д а  переходит к стене, увешанной оружием, и принимается вытирать пыль с экспонатов на ней.

А н т о н и д а. О чем ты думаешь, Гриша? 

Г е о р г и й. Я стараюсь не думать. Прилагаю к этому все усилия.

А н т о н и д а. И почему ты целый  день лежишь? 

Г е о р г и й. Тренируюсь. Во всем нужна тренировка. 

А н т о н и д а. Что-то Лики у нас давно не было. 

Г е о р г и й. Тебя это интересует? 

А н т о н и д а. Тебе ведь не важно мое мнение. 

Г е о р г и й. Это взаимно. 

А н т о н и д а. Лика — милая девочка, но тебе она совершенно не подходит. 

Г е о р г и й  отбрасывает книгу, садится.

Тебе нужна девушка уравновешенная и сильная, которая сможет взять тебя в руки. 

Г е о р г и й. Что если наведаться в цирк? Может, там найдется эквилибристка, которая одной рукой жонглирует гирями, а другой — укрощает тигров? В перерыве она еще должна играть на флейте. 

А н т о н и д а. Не сумеет. Она должна быть глухой, чтобы тебя не слушать. 

Г е о р г и й. Такие сокровища все давно разобраны. Кто же упустит свое счастье? 

А н т о н и д а. Лика даже не звонила. 

Г е о р г и й. Мама, твой друг Фома Фомич утверждает, что Лики нам с тобой не дождаться. 

А н т о н и д а. Почему? 

Г е о р г и й. То, чего очень ждешь, никогда не приходит. 

А н т о н и д а (оставляет в покое оружие). Нет, почему он так сказал? 

Г е о р г и й. Он хитрый мерзавец. Он хотел, чтобы я начал думать, о своей вине перед Ликой, и я попался. Его волчьи капканы все время щелкают железными зубами. Ржавыми, но еще крепкими. Он из тех, кто никого не любит. Он не любит даже себя, потому что сам себя боится. 

А н т о н и д а. Зачем ты говоришь мне это? И почему ты так считаешь? 

Г е о р г и й. Мы чувствуем друг друга за версту. Я — его, он — меня. Рядом нам не ужиться. Но неужели ты не видишь, что он за рыба? Эти перископьи глаза и жабры вместо легких. И этот желтый дымок. 

А н т о н и д а. Послушай, ты не имеешь права! В конце концов, и у меня может быть своя жизнь. 

Г е о р г и й. Опомнись! Столько лет ждать, чтобы дождаться этого? 

А н т о н и д а. Ради тебя, ради тебя  было все! А я? Что я видела? Ни в детстве, ни в юности, ни потом. Как же я? Моя жизнь? Как ты смеешь судить? (Вынимает бутылку и стакан.)

Г е о р г и й. Не надо. 

А н т о н и д а. Оставь меня в покое. Я просто хочу покоя. Ясно тебе? (Пьет.)

Г е о р г и й. Зачем ты на меня взвалила жернов?

Как распрямиться и расправить плечи?

Чем уплатить? Скажи, как ты могла

Так расточить расчетливо природу, 

Так пригвоздить меня к моей вине?

Перевернуть песочные часы

Трудней, чем без опоры сдвинуть землю.

Я каменею, думая о том,

Что по воде круги идут все реже.

А н т о н и д а. И как я могла вырастить тебя таким? 

Г е о р г и й (подходит и отнимает у нее бутылку). Взгляни на меня. Взгляни на это единственное изображение своей жизни. Тут все, чего она стоила. А теперь погляди на двойника за моей спиной. Если я обернусь, он исчезнет. Но ты, ты-то можешь его увидеть. Скажи мне, какой он. 

А н т о н и д а. Я совсем перестала узнавать  тебя. 

Г е о р г и й. Это  к лучшему. И хотя незнание не освобождает  от ответственности, но во многом знании — многие печали. Прости меня. 

А н т о н и д а. За что? 

Г е о р г и й. Я словно камень в колее, на который попало колесо телеги. Прости меня, сломанная ось. 

А н т о н и д а. Ты меня пугаешь. 

Г е о р г и й. Не бойся. Иногда случается даже то, о чем мы и во тьме ночной  не смели помыслить… И все-таки прогони рыболова. За его спиной — целая свита, и она не пощадит никого. 

Стук  в дверь.

А н т о н и д а. Кто это?!

Г е о р г и й. А разве тебе еще не опостылело постылое одиночество?  Войдите? 

Входит Т и м о ф е е в.

А, доктор! Наши души сегодня еще больше нуждаются во врачевании. Надеюсь, Вы готовы осмотреть их внимательно и не содрогнуться? 

Т и м о ф е е в. Здравствуйте, извините, что без звонка, но мне нужно поговорить с Вами, Георгий. 

А н т о н и д а. Ничего, мы рады Вас видеть, Сережа. Хотите выпить? 

Т и м о ф е е в. Нет, спасибо.

А н т о н и д а. Ах, да. Я и забыла. 

Г е о р г и й. Соглашайтесь. Надо же когда-то начинать. 

А н т о н и д а. Вот именно. Лучше поздно, чем никогда. 

Т и м о ф е е в. Не обижайтесь, но у меня действительно нет к этому призвания. 

А н т о н и д а. Поразительно твердый характер. В такой силе воли есть даже что-то противоестественное… Ну, не буду вам мешать.

Уходит.

Г е о р г и й. У Вас взволнованный вид. Что случилось? 

Т и м о ф е е в. Я только что видел Родиона. Он жаждет Вашей крови. 

Г е о р г и й. Моя кровь мало чем отличается от любой другой. Но к таким вещам быстро привыкают. Когда мучает жажда, источник не имеет значения. 

Т и м о ф е е в. Его дразнить опасно. Что Вы пытаетесь доказать? 

Г е о р г и й. Я хотел бы доказать, что не всякий замок вскрывают ломом. И не всякая челюсть ждет кулака. Что не всегда сила побеждает разум, а тем более безумие. И нельзя исправить человека, убив его. Но доказать это невозможно, потому что все это доказательств не требует. 

Т и м о ф е е в. Зачем же тогда принимать участие в глупых чужих играх? Вы же сами говорили мне, что отвергаете насилие. 

Г е о р г и й. Увы, безответно. И потом я никогда не говорил ни вам, ни кому-то другому, что потерплю насилие над собой или над тем, что мне дорого. Есть силы сильнее моего сумасшествия. Бывают в душе бури, при которых даже цапли от сокола не отличить. 

Т и м о ф е е в. Вас что-то мучает, какие-то сомнения? 

Г е о р г и й. Я подозреваю, что я виновен. А раз я виновен, доктор, возможно, Родион прав. 

Т и м о ф е е в. Пусть он прав. Но разве обязательно доказывать правоту с оружием в руках? 

Г е о р г и й. Свою правоту — никогда. А его — как же иначе ее можно доказать? Для Вас оружие — последний аргумент в споре. Для него — первый. А мне кажется, что обнаружить правоту так же трудно, как слепой курице найти жемчужину. Так отчего бы не испробовать все  средства? 

Т и м о ф е е в. Вы оба горячитесь и забываете о Лике. А она на грани нервного срыва. Это я Вам как врач говорю. Что будет с ней, если один из вас что-нибудь докажет другому? 

Г е о р г и й. Не в силах человеческих изменить ход планет, расслышать вовремя шаг судьбы и дать счастье другому, ели несчастлив сам. 

Т и м о ф е е в. Но она искренне любит Вас. 

Г е о р г и й. Если я чего и боюсь, так это стать причиной искренних слез. 

Я не надеюсь обнаружить брешь,

Когда кругом смыкаются шеренги,

Запутать след, когда идет по следу

История: вся конница и рать,

Укрыться в доме, если дом под небом, 

Зарыться в землю, будучи зерном,

Забыть себя, пока в порядке память.

И воспарить, покуда прав Ньютон.

И девушке сказать: «Мы будем вместе»,

Поскольку места не было и нет,

А раненое время истекает.

Появляются стрелки.

Т и м о ф е е в. Они молчат. 

Г е о р г и й. А что можно добавить, доктор, к тому, что  уже сказано? Торопитесь. Когда заговорят они, нам с Вами станет не до разговоров.

Обходит строй.

Определенно, в них есть что-то величественное. Не понимаю, почему мне все еще так смешно! 

III.
Та же скамья у подъезда. Вечер. С е м е н о в  и  А н т о н и д а.

С е м е н о в. 
Как гармоничны вечера черты,

Когда вот так беседуем мы с Вами.

А н т о н и д а. Вы бываете красноречивы. И мне приятно иногда вас слушать, Фома Фомич. Но я так мало знаю о Вас. 

С е м е н о в. Что же Вы хотите знать? 

А н т о н и д а. Нет, нет, я не любопытна. Каждый имеет право на свои секреты. 

С е м е н о в. Да какие секреты, Антонида Евгеньевна? Это Грише все мерещатся тени. А Вам надо и свою жизнь устраивать.

А н т о н и д а. Да уж какая тут жизнь осталась…

С е м е н о в. А это сколько Бог пошлет. Ничего наперед неизвестно. Я вот как посижу на берегу с удочкой на утренней зорьке, подышу чистым воздухом — словно 20 лет скинул. Прямо жених. 

А н т о н и д а. Может, и мне попробовать. 

С е м е н о в. Да на вас, Антонида Евгеньевна, и так смотреть приятно. 

А н т о н и д а. На безрыбье, Фома Фомич.

С е м е н о в. Тут место имеет значение и прикорм. 

А н т о н и д а. Прикорм? Да, пожалуй, уже и ужин пора готовить. 

С е м е н о в. Золотые у Вас руки. 

А н т о н и д а. Обыкновенные.

С е м е н о в. И все в Ваших руках. 

А н т о н и д а. Не нравитесь Вы Грише, Фома Фомич, прямо скажу, уж не знаю, почему.

С е м е н о в. Так ведь он взрослый человек. Пора Вам своим умом жить. Что ж ему решать за Вас? У него свои дела. Лика у него. 

А н т о н и д а. Да, Лика… Вот Вы давеча говорили…

С е м е н о в. Что? 

А н т о н и д а. Что надо бы знать… Послушать… 

С е м е н о в. Да ведь случая не было. Лика-то не заходит. 

А н т о н и д а. Не заходит… Да и не надо этого. Нехорошо. Взрослые, действительно, люди. Разберутся как-нибудь. 

С е м е н о в. Но и Вы имеете право волноваться. Все же — сердце материнское. 

А н т о н и д а. Вот Вы о нем всегда так заботливо, с уважением. А он? Неловко даже. 

С е м е н о в. А что он говорит? 

А н т о н и д а. Что  Вы, Фома Фомич! Пустяки. Я и повторять не стану.

С е м е н о в. Да Вы скажите. Я не обижусь.

А н т о н и д а. Ну… Туман, говорит, вокруг Вас. 

С е м е н о в. Туман? Какой туман? 

А н т о н и д а. Жабры, говорит, у вас. И перископ. 

С е м е н о в. Почему же жабры? 

А н т о н и д а. Не знаю. 

С е м е н о в. Странные какие-то обвинения.

А н т о н и д а. Да это  у него ассоциации. 

С е м е н о в. Откуда же могут быть такие ассоциации? 

А н т о н и д а. Ну, Вы же рыбак.

С е м е н о в. Все равно не понимаю. 

А н т о н и д а. И будто бы Вы сами себя боитесь. И оттого не любите никого. 

С е м е н о в. Чего же мне себя бояться? 

А н т о н и д а. Что же Вы меня-то спрашивает об этом? Это каждый сам  о себе знает.

С е м е н о в. Какие странные идеи! Вот так ничего не стоит оклеветать человека.

А н т о н и д а. По разному бывает. Кому-то ничего не стоит. А другой, перед тем, весь изведется. Гриша у меня совестливый. 

С е м е н о в. Да зачем же наговаривать? 

А н т о н и д а. Он не наговаривает. Говорит просто. 

С е м е н о в. Странные разговоры. 

А н т о н и д а. Пора бы привыкнуть. 

Входит Л и к а.

С е м е н о в. Откуда еще и перископы выкопал!

А н т о н и д а. Взгляните, Фома Фомич, ведь это Лика. 

С е м е н о в. Не было печали. Что это с ней? 

А н т о н и д а. Лика? Здравствуйте. Что с Вами, милая? 

Л и к а (пошатнувшись). Так вот куда ноги принесли. А я их спрашиваю, куда, куда? А они не отвечают. Здравствуйте, господа. 

А н т о н и д а. Да она пьяна! 

Л и к а. Вот еще! Вы скажете тоже! И всегда Вы гадость какую-нибудь про меня выдумаете. 

С е м е н о в. И то, мало было сумасшедших. 

Л и к а. Я все горе свое утопила. А сама жива-здорова. Лучше, чем наоборот. Вот послушайте. (Поет.)

Что стоишь, качаясь, тонкая рябина,

Липа вековая,

Клен ты мой опавший?

Ах, зачем девчонка

Парня полюбила?

Всем хороший парень,

Да совсем пропащий.

Я хотела купить вам цветов. Но их нигде нет. Ромашки спрятались. А когда приехал мой брат, совсем поникли лютики. Бедные, их еще называют куриной слепотой. 

А н т о н и д а. Лика, милая…

С е м е н о в. Ну и ну! 

Л и к а. Мой брат вернулся домой с победой. Он всех может победить. Благодаря ему я спокойна за наше будущее. Его глаза… Он такой добрый! Я так рада, что вы не видели его. 

А н т о н и д а. Он, кажется, вчера приходил к Грише. 

Л и к а. Да что вы? Зачем? Впрочем, я знаю, все знаю. Я убежала от него. Его всегда так много. Он так все знает. Иногда мне кажется, что у меня 40 тысяч братьев, и все родные. Я больше не могу вынести! Кто ему сказал, что нужно заступаться за сестренку, когда ей разбили сердце, так, словно ее дернули за косичку? Мое разбитое сердце само знает, что делать. Это так музыкально. Осколочки замечательно звенят, послушайте. Сердце — такая тяжесть. Без него я чувствую необыкновенную легкость. В небо готова подняться. 

А н т о н и д а. Дорогая моя девочка, Вам надо лечь. Пойдемте со мной.

Л и к а. Сколько же можно спать, господа? Пора проснуться, или уж не просыпаться никогда. 

А н т о н и д а. Вы расстроены. Но все наладится. Не бойтесь. 

Л и к а (поет). Не пей вина, Гертруда,

Пьянство не красит дам…

С е м е н о в. Ну, зачем вы так? 

А н т о н и д а. Ничего, ничего. Она, бедная, не понимает, что говорит. 

Л и к а. Вы думаете, я боюсь? А я теперь совсем не боюсь. И вашего дурного глаза не боюсь, и ваших  призраков и доброты вашей. Спасибо вам за вашу доброту. Но она больше мне не страшна. 

А н т о н и д а (Семенову). Помогите мне увести ее домой. 

Л и к а (поет). Девочка плачет — шарик улетел.

Это летают братья Монгольфьер.

Тысячи братьев летят надо мной,

А трубач играет роте отбой.

Шарик летает в сиянье голубом.

Девочка плачет, утешится потом.

А н т о н и д а. Ну все, хватит. 

Берет Лику за руку.

Л и к а (вырывает руку). Что это вы все ловите меня? Не хочу. 

С е м е н о в. Надо, надо…

А н т о н и д а. Лика, перестаньте. Вы же разумная девушка. 

Л и к а. Мой разум проснулся, и ваши чудовища разбежались. Не хватайте меня руками.

А н т о н и д а,  несмотря на сопротивление, пытается увести Л и к у.

С е м е н о в. И откуда силы берутся? 

Л и к а. Я обязательно принесу вам цветов в следующий раз. Вы только скажите, где их положить.

Л и к а   и  А н т о н и д а  уходят.

С е м е н о в. Вот тебе и раз. Не умеет пить девчонка. Но правду говорят: что  у трезвого на уме, у пьяного на языке.

Входит Р о д и о н.

Р о д и о н. Вы мою сестру не видели? 

С е м е н о в. Все хорошо, все хорошо. Она там, с Антонидой Евгеньевной. Антонида Евгеньевна о ней позаботится. 

Р о д и о н. Совсем рехнулась. Убежала из дома, ничего не сказала. Я так и знал, что она сюда помчалась. 

С е м е н о в. Не надо так волноваться. С кем не бывает? Расстроилась девушка. Ну, выпила рюмочку. Нехорошо, конечно, но ничего страшного. Поспит, придет в себя.

Р о д и о н. Лика?! Выпила? Она что — пьяная явилась?

С е м е н о в. Честно говоря, похоже на то.

Р о д и о н. Ну, пусть только проспится. Я ей покажу, как семью позорить! 

С е м е н о в. Да в чем она-то виновата? Это же все — следствие. А тут надо причины искать. 

Р о д и о н. Я знаю, в чем причины. И где корень зла. И я приму меры, можете быть уверены. И не с такими справлялся. 

С е м е н о в. Вы с ней не строго. Не надо. Вот Гришу, того, конечно, приструнить маленько можно. Зачем девушку с пути сбивал? Или женись, или голову не морочь. 

Р о д и о н. Вовремя я приехал, вижу. Если до такого дело дошло. Ну, попадется он мне! 

Из дома выходит Г е о р г и й.

Г е о р г и й. Попадусь? Ты думаешь? (Семенову.) Или это Ваши идеи овладели массами? Что ж, вы оба стоите друг друга и всегда друг друга найдете. Капкану нужна приманка. Вместе — предмет неодушевленный. Но об меня свои зубы сломать не надейтесь. У меня своя дорожка. 

Р о д и о н.  А ну-ка, ты, послушай… 

Г е о р г и й. Тебя я потом послушаю. Сперва — он. (Семенову.) Ступайте вон! И не попадайтесь мне больше ни под солнцем, ни под луной, ни в тюремном коридоре. Безвестной могилкой покойного дедушки клянусь — я размажу Вас по стенке. Знаете Вы это слово? Вижу, что знаете. Вы переоценили меня. Я не так добр и наивен. Не отвечайте ничего и убирайтесь, пока  я за себя отвечаю. 

С е м е н о в  пятится и уходит.

Р о д и о н. Хорошо! А теперь со мной так попробуй. 

Г е о р г и й. С тобой все гораздо сложнее, Родя. 

Р о д и о н. И я так думаю. 

Г е о р г и й. Что думаешь ты, представить несложно. Но ты, как обычно, ошибаешься. Дело не в твоих мускулах, а  в моей древней привычке к тебе, в этой родственной привязанности. К твоему душевному здоровью — моей болезненной мнительности. К твоей круглой голове — моих морщин. Моих седин — к твоей шевелюре. Но ты не так выбрал, и мы оба проигрываем. 

Р о д и о н. Ты проигрываешь — это несомненно. 

Г е о р г и й. А между тем твое неумение спрашивать и мое неумение отвечать могли бы стать силой. 

Р о д и о н. Я-то  и без тебя сила.

Г е о р г и й. Силу можно применить, а можно и приложить. 

Р о д и о н. Думаешь, я буду трепаться здесь, с тобой, когда моя сестра напилась из-за тебя и сбежала из дома? 

Г е о р г и й. Как же ты достал ее, братец! Если она предпочла общество моей матушки твоим братским заботам! Впрочем, твои намеренья похвальны. 

Р о д и о н. Если что плохое случится с Ликой, я просто убью тебя. 

Г е о р г и й. Да если что  случится с ней, как мне жить? Ты что же думаешь, я меньше твоего дорожу ею? Ты волнуешься за нее, а я испытываю ужас. Можешь ты понять, что такое ужас? Что такое пропасть? Что такое безнадежность? 

Р о д и о н. Тебе объяснить, что такое ужас? (Достает пистолет.) Безнадежно говорить с тобой. 

Г е о р г и й. Спасибо, что напомнил. Ну? 

Р о д и о н. Ты будешь учить меня жизни, ты — смерти не видевший? Гляди. (Крутит барабан.) Все просто. Здесь только одна пуля. Чья она, ни я, ни ты не знаем. Может быть, моя. 

Подносит дуло к виску. Медлит, нажимает на курок. Щелчок. Молчание.

А может быть, твоя? (Передает Георгию пистолет.) Что? 

Г е о р г и й. И это все? Ты думаешь, что холод — 

Вот этот ствол у впалого виска?

А тот, что там, в мозгу? Ты позабыл?

Тот черный ящик, что вскрывают пулей?

Тот холод вдоль ствола спинного мозга? 

Тот иней по сосудам, в белый цвет

Окрасивший больную ночь вселенной? 

Тот страх вокзальный, перекличка сфер,

Потери дрожь в руках неосторожных,

Пронзающий от пальцев до плеча?

Воды свинцовой в полынье открытой

Любимых глаз? Кошмар забытых снов

И безнадежность пробужденья? Братец,

Пугай детей, ворон и дураков.

Поднимает пистолет к виску. Нажимает курок. Щелчок. Георгий отшвыривает пистолет. Молча смотрят друг на друга.

Р о д и о н. Ну-ну, уймись.

Г е о р г и й. Ах, вот как, ты играть со мной решил. (Наступает на Родиона.)

Поспешно входит Т и м о ф е е в.

Т и м о ф е е в. Я так и знал, что тут дойдет до драки. Остановитесь оба. 

Г е о р г и й.  Пацифист! Вы вовремя. (Резко отворачивается и отходит.)

Т и м о ф е е в  (Родиону). Что ты затеял? 

Р о д и о н. Он точно псих. И буйный.

Т и м о ф е е в. Да ты не лучше. Что ты пристал к нему? Он разве виноват, что ты зол на весь свет? 

Р о д и о н. Он бесит меня. И я даже не могу объяснить, чем. Но так бесит! 

Т и м о ф е е в. Сначала пойми, почему. 

Р о д и о н. Я много раз пытался — не могу. Хочется убить его иногда. А теперь еще Лика. 

Т и м о ф е е в. Ну, что Лика? 

Из дома выходит А н т о н и д а.

А н т о н и д а. Сережа, хорошо, что Вы пришли. Наш сосед увидел Вас в окно. Может быть, Вы подниметесь? Лике совсем плохо. Понять не могу, что она пила. 

Т и м о ф е е в. О, Господи! Я сам с вами свихнусь! 

Р о д и о н. Идем. 

А н т о н и д а. А, Родя, и ты тут. Она говорила, что ты обязательно примчишься, если не на бледном коне, так на вороном. 

Р о д и о н. Да что же это такое? 

Уходят.

Возвращается Г е о р г и й. Бурно жестикулирует, потом застывает.

Г е о р г и й. Проклятый мир. Проклятая натура. 

Идешь к беде, куда ни сделай шаг.

Появляются пять черных фигур.

П е р в ы й.  Как он неосторожен.

В т о р о й.  Думает, что бессмертен. 

Т р  е т и й.  Жаль портить такой вечер.

Ч е т в е р т ы й. Не убегает. Ждет. 

Пятый  поднимает пистолет Родиона, не целясь, стреляет. Г е о р г и й  падает.

Г е о р г и й. Finita…

Пятеро уходят. Из дома выбегает А н т о н и д а,  Т и м о ф е е в,  С е м е н о в  и  Р о д и о н.

А н т о н и д а. Гриша! (Рыдает.) 

Т и м о ф е е в. Скорую, скорее! 

С е м е н о в. Бесполезно. Готов. 

Р о д и о н. Да нет же, нет! Он не был заряжен! Я не зарядил! 

Выходит Лика.

Л и к а. Этот звук. Что это было? (Видит Георгия.) Что это? (Оглядывается.) Кто? 

Р о д и о н. Я найду! Я найду, кто! 

Л и к а. Вы слышите? Слышите? Оно стреляет! 

Один за другим звучат выстрелы. Все оружие, висевшее на сцене с начала представления, начинает стрелять.

Декабрь 2000 — октябрь 2001.

